
Inglese Fronte Retro

I need to effectively communicate with you.
I speak/use ____________________________________. 
Please provide a qualified interpreter. Please note my 
language preference in all your systems.

Laws: Title VI of The Civil Rights Act of 1964; Sec-
tion 1557 of the Patient Protection and Affordable 
Care Act; 45 CFR 92.101, ADA.

Based on Title VI, Section 1557 of the ACA, the ADA, and other 
relevant laws, it is my legal right to have meaningful language 
access and effective communication in a language I can under-
stand without cost to me. Please provide language assistance 
to me, onsite or video or telephonic interpreter, or Written ma-
terials in my language _____________________________.

To learn more about language access 
rights and legal requirements, go here

Language access rights are civil rights

Italiano Interno sinistro Interno destro

Devo poter comunicare con voi in maniera chiara. 
Parlo/uso ________________________________. Vi prego 
di mettermi un interprete qualificato. Indicate la mia lingua di 
preferenza in tutti i vostri sistemi.

Leggi: Titolo VI del Civil Rights Act del 1964; 
Sezione 1557 del Patient Protection and 
Affordable Care Act; 45 CFR 92.101, ADA.

“Ai sensi del Titolo VI, della Sezione 1557 dell’ACA, all’ADA e 
ad altre leggi pertinenti, ho il diritto legale di ricevere un accesso 
linguistico adeguato e una comunicazione chiara nella lingua che 
capisco, senza alcun costo a mio carico.”
Pregasi di fornirmi assistenza linguistica (tramite interprete in 
presenza, via video o per telefono, oppure documentazione scritta 
nella mia lingua di preferenza __________________________).

Per saperne di più sui diritti di accesso 
linguistico e sui requisiti legali, fare clic qui

L’accesso linguistico è un diritto civile

Stampare fronte-retro. Plastificare per una maggiore durata.
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